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安全理事会第 1540(2004)号决议 

所设委员会 
 
 

  2006 年 2 月 2 日卡塔尔常驻联合国代表团给委员会主席的普通照会 
 
 

 卡塔尔国常驻联合国代表团谨向安全理事会第 1540（2004）号决议所设委员

会主席致意，谨提及主席 2005 年 8 月 31 日的说明，并应要求附上有关上述决议

执行情况的更多新资料（见附件）。 
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  2006 年 2 月 2 日卡塔尔常驻联合国代表团给委员会主席的普通照会的

附件 

［原件：阿拉伯文］ 

 

  卡塔尔主管当局应安全理事会第 1540（2004）号决议所设委员会主席

说明中的要求提供的资料和作出的澄清 
 
 

 《关于禁止发展、生产、储存和使用化学武器及销毁此种武器的公约》已于

2003 年 8 月 25 日根据 2003 年第 58 号法令批准，并根据经修正的《临时宪法》

第 24 条生效。该法令命令所有有关各方执行与其有关的规定，规定自发布之日

起生效；并要求在政府公报中发表。 

 与《关于禁止发展、生产、储存和使用化学武器及销毁此种武器的公约》有

关的 2005 年法律草案的草拟工作已在禁止化学武器组织的专家合作下完成。其

第 2 条规定了禁止武器全国委员会的职权范围，而第 3 条则列出了被禁止的各种

行为，第 4 条涉及许可证，第 7 条规定相关的惩罚，等等。 

 卡塔尔国已于 1989 年 7 月 6 日经当年第 38 号法令核准加入《不扩散核武器

条约》。该条约已根据经修正的《临时宪法》第 24 条生效。该法令命令所有有关

各方执行与其有关的规定，规定自发布之日起生效，并要求在政府公报中发表。 

 《禁止细菌（生物）及毒素武器的发展、生产和储存及销毁此种武器的公约》

已于 2001 年 7 月 4 日按照当年第 32 号法令批准。该条约已根据经修正的《临时

宪法》第 24 条生效。该法令命令所有有关各方执行与其有关的规定，规定自发

布之日起生效，并要求在政府公报中发表。 

 2004 年 2 月 16 日，当年关于打击恐怖主义的第 3 号法获得通过。该法规定

由所有有关各方加以执行和在政府公报中发表。 

 2002 年 9 月 29 日，该年关于提供保护免受辐射的第 31 号法获得通过。该法

命令所有有关各方加以执行，并要求在政府公报中发表。 

 2002 年 12 月 31 日，该年关于海关代码的第 40 号法获得通过。该法命令所

有有关各方加以执行，并要求在政府公报中发表。 

 2004 年部长会议第 26 号决定第 1 条规定，在国防部内设立称为禁止武器全

国委员会的一个常设委员会，由国防部的两名代表组成，其中一名代表担任该委

员会主席，另一名代表任副主席，其成员代表下列各部：外交部、内政部、能源

和工业部、公共卫生和市政部和农业部，以及环境和自然保护区最高委员会、部

长会议总秘书处、赞颂自然研究所和关税及港务总管理局。第 3 条规定，委员会

秘书处应委托国防部一名或多名雇员运作。委员会的授权任务是，实现卡塔尔已

加入或批准的关于禁止一切类型武器的国际公约中所规定的各项目标。因此，该
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委员会不分日夜接收和回应任何组织所提出关于提供资料的要求。依照部长会议

决定第 4 条，禁止武器全国委员会的职权范围经界定如下： 

 • 就与一切类型的武器，包括核、生物、毒素、化学和传统武器的禁令有

关的所有事项向政府主管当局提供意见； 

 • 研究关于禁止武器的国际公约草案，并就卡塔尔加入这些公约是否合宜

一事，表示意见； 

 • 致力于实现卡塔尔已加入或批准的关于禁止一切类型武器的国际公约

所规定的各项目标； 

 • 拟议必要的立法和措施来落实关于禁止武器的国际公约； 

 • 审查与武器和非法贩运武器相关的国家立法，并建议草拟和修正这种立

法的适当方式； 

 • 编写关于武器禁令的报告，以供卡塔尔根据有关的国际公约和决议提交

国际机构； 

 • 编制和执行必要的方案，以提高民众对有关禁止武器的各项国际公约内

容的认识； 

 • 派人参加卡塔尔代表团，出席讨论禁止武器的会议和参与处理这些问题

的联合国委员会。 

 

 


